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The gardener ol the parndiwr.
The Father of Abraham whe was an dolater,

The fast of ihe Hlaly month ol Hamusan.

Thr messengrr of Oad. the Prophet

The Muslim call ta prayer, Helal =as reputed

i have the mosl sonoreus voice for reviting

the eull and for this remsan, he was

hy the PProphet the Monszin Leweiter of Lhe
Arani #t the prophei’s mosgue.

The greal muslim thealogian and philossphes wf
ihe eleveath century

The third Caliph whae was sl to e the richest
among the companions of the Frophet. lie gave
away all his wrealth for the canse of Islam.

The last Caliph, known for bis austerily and

semplicily
Pefect [aith in God acconding 1o the concorpls of

Islam
The Prophrt Mohammsd

1 ix sabd thist Nimorod the tyrant (hrew Abivahpm
int & blaring pyve hecnuse he denvunced
idelatry anid preached the worship of sne Ciond,
but & miracle happened and the finw was
transfarmed intn o blooming garden.
Joseph who was an exile from his hume in
C“mnman to EgEypl.

LCaravan.

The Tarfars came s the grealest enemies of
Islam but stayed (o brcome staunch rhampions
of Dl

The relerence is to the march of the Bulgars sa
Consantinople during the Balkan war, varlier

in this conlury.
L the modern embelm of Talam.
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A prooviney ol Avuhia vunlaining 1he holy citivs

* The waeld fimaus sanciuary ot Mecea whers =d ]
Mushims fiam all poarts of the waorld LRl )'t-:‘? .
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© The Qurun,

: The Cup-iwisger,

§ Two Bamous ehavuciors of A alie vomanes
¢l the wvieatal Counterparts of Humen and

S Another name of Fraphiet Mobaminad (FRUMI
N place near ail, in Wedjne.

£ A saintly muslim of Quean whi was sn dovoted K
Lo the Puphet thnt b is il 1o have palled out

* An Abyssinbin slavewho beeame such a stousel
Il fmebed tarm his faith, The Muslims purehnsed
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tonet of Inbim,

opposed (o Alcimi, the weAginator of gy,
in e Lovonstiian religlan
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in the Musiin wiulvhwuird in Prniy and way,

ol Mocea and Madina,
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The funivus Sulian Mubimiol f 1
e limnas slave of Sultan Mahmood,
: The wet of prosteating onesell in Muslim worship ﬁ
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Julier. The veal nemwe of he hora wius Quis, He
Was cileadd Mujoun iwhich means mil ) e s
hi Bevivmee ernEy fow luve nl Latha, wsed o (RNl
ahout in the desert and hod Uiy Ly avrisinnally
kept in Betiees,

one ol s own teeih when news comie to him
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Uhot the Praphet b lost o tonth in e Batile iof . -

became o close compunivnof the Peophet and
was woll kanawn fui his simjlicity and humility.

Muslion thut ufthnu:h;'—lw endurvil indescriballe
Tortuve al the hunds of bis mioster e neyes

his freednm wheveaflor he biacamo o SO ko
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Dervishes to start thieir devotional exervises
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Garmiye mehr ki parn ardab, hilali duniyn
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Ishg wale jise kabte bain Bilali duniya
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Tapash anddoz bai is naam se paare ki tarab
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Ghotazan nwoor men bai aankh ke taare ki tarab
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Agl bai teri sipar. isbg bai shamsbheer teri
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Mere darwesh ! khilfat bai jabangeer ferd
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If this faiv flower blossom not,
The Bulbul will not sing,
Nor rose-buds make the garden smile

Welcoming in the spring;

If be is not the saqui, then

Nar far nor wine will be.

Nor in this world will Taubid shine,
Nor thy beart beat in thee;

Youder etherial skyey tent,
T'his great Name still sustains,
And dancing to its music, flows
The blood in Life's mwen veins.
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Tis in the forests and the bills,
Aud on the tranquil plains,
On the seas, in the arms of waves,
In roar of burricanes:

A music beard in China’s towns,
Muorocco's desert-song,

And bid within each Musling's beart
It makes bis fulth grof strong.

Let all the peoples of the world

See till the end of time,

Mlbﬂm made this glorious Name
Beyond all thought sublinme!
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Ho na yeb phoaol, to bulbul ka tarannum H:I na bo
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Dasht men. daaman-e-kobsaar men, maidaon men hai
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Babr men, mauj ki aagosh men, toofan men bhai
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Cheen ke shabr, Maraqash ke bayabaan men bai
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Aur posbeeda muosalman ke iman men bai
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Chashm-e-agwaam yeb nazzara abad tak dekbe
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¥ Notyet bave other nationy seen

@ Tis thine impetuons eql

;',,I And thou shalt shape its weal
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ﬂ-:m art truly worth, .
The realm of Being has need aof thee Lg—:
For perfecting this carth, . 3 .
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If aught yet keeps this world alive,

And thowu shalt rise ity rafing stay,

This is no time for idie rest,

Much yet remuins undone:

The lamp of Taubik needs thy touch
Yo make it shame the Sun?
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Thou art like fragrance in the bud
Diffuse thyself be free. -

Perfume the garden breeze, und Jill
The earth with scent of thee.

From dusty speck, do thow increase

To trackless desert main.
From a fuaiut breeze, a tempest grow,
Become a burvicane!
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Raise thou, through Love, all humble things
To greatness and to Same;
Enlighten thow the groping world h
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Chhashm -e-agqwam se makhfi bal bageeqt teri
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el WIM 's star decline,

Al Tis wot the vessel which decides
=] m#’rm

hM all the world, fram tales

Of Tartar conquerors',
Ihe Kaaba brave defenders found

In temple-worshippers.
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I'he angursz march! the fiend of war
In fearful fury breathes;

The message comes: "Sleepers. awake!
The Balkan cauldron seethes.”

Thon deenmest this a canse of grief,
Thy beart is mortified;

But nay, tby pride, thy sacrifice,
Thus, once qgain. are tried.

eath tbjfocs if chargers neigh.
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Who all its fruits enjoyed,

'ml others longed in vain, while some
The winter blasts destroyed:

Its trees are legion; some decay,
While others flush with bloom,

And thousands still their birth await,
Hid in the garden's womb;

A symbol of luxuriance,

The Tree of Islam reigns,

Its fruits achieved with centuries
Of garden-tending pains.
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Thy robe is free from dust of bome,

Not thine such-narrew ties,

That l’nﬂsﬂfl thou, mﬁmrfmmun sweel,

In every Egypt lies:
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? Ihy .@-Iﬁfﬂ'z can ne'er disperse;
58 Thou boldst the starting bells;

| Nought else is needed, if thy will
L omweard march impels.
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o mi*mﬂk -tree! thy wick- like root,
ﬂ" 'm top m{#ﬁ ﬂﬂmn illumes,

] .ﬁfmm&uﬂ‘ﬁm its rery breath
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Saikrhon nakhl bain. kaabeedab bbi, baleeda blvi bain
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Saikrion batu-e-chawan men abbi posheedah bbibain
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Nakhl-e-Islam namoona bai barumandi ka
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Phal bai yeb saikrbon sadiyon ki chhaman bandi ka
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Paak bai gard-watan se sar-e-daaman ltera
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Tu wob Yusuf bai ki bar misr bai kanaan fera
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Qafla ho na sake ga kabhi weeran lera

'[ul.l.r;ﬁ;f:f.u..fl..f/

Ghair yek baang-e-dara kuch nabeen saman tera
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ﬂ MM barn it sets on fire,
This lightming.like New Age.

Nar bowling wild nor garden gay
Escapes its flanting rage:

- — S —

The nations of the past,
Awd they too buru to whom was sent
Gmmmmrl. the last,

But if the faith of Abrabam
There, once again, is born,
Where leaps this flame, flowers will bloom '!,
And laugh its blaze to scorn.
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Yet, let the gardewer not be sad
To see the garden's plight,

For soon its brauches will be gay
With buds, like stars of tight;

The withered leaves and weeds will pass,
And all its sweepings old;

For there, again, will martyr-blood

In roses rﬂf anald

| larﬂﬂnk! a bint 'o';frm:r bue,
Brightening the eastern skies,
~ The gloie on yon borizon's brow, .
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Aag kar sakti bai andaaz-e-gulistan paida

[ FEp———

R e R O T O O L

[ ———

01000 08 &

@O

0e

iy,
ol
]

(@@

== @

| dLuﬂ_{{;ﬁu‘i..__f;/{J
Dekh kar rang-e-chaman ho na pareeshan maali
I dligujgﬁﬁ:-{ﬁvf/
Kaukab-e-ghuncha se shabkben bain chbamakne wali
dﬂub‘q..tﬁa...fl;ﬂsu’
Kbas-o-kbashaak se bota bai gulistaan kbali

& .

W g gp e iz S -1
Gul bar andaaz bai kboon-e-shobada ki lali 55

< {}b’ y {J 15 K U.I.!/ £

Rang gardoon ka zara dekb to unwabi bai
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s sky you rose
| of brilliant bue,
mb} H#'l idols mude
ﬂ— s ont of yon,
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Drgwn by the wander-lust, you went
Asrorving from your nests:

Slothful in good, your youth next learnt
To doubt their Faith's bebests;

‘Enlightenment’ ensnared you all,
A all your ‘fetters’ fell,

The land of Kaaba you forsook,

I idol-tand to dwell!

@
If longing Quais roams no more,
But seeks the town again,
Leaving the lonely descrt wastes
To share the life of men,

Qais is'mad: what if be diwells

De town or wilderness?

Yet from bim Laila must not veil
.'mrfagu Jn bashfulness! -

WI in ye not of beart wnkind!
Mm& of tyranuy!
| Wﬁm o bondage kuows, then why

Mmm not bvfm”’
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Wisle anjum nfaq-e-qaum pe rausban bbi ﬁuw
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Be amal the bi jawaan, deen se badzan bbi bwwe
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Unko tabzeeb ue bar band se aazad kiya
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Qais zabmatkash-e-tanhani-e-sebra na rabe
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Shabr ki kbae bawa, badiyapaima ne rabe
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Wab to deewana bai, basti men rabe ya na rabe
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Yeb zaroori bai, hijab-e-rukb-elaila na rabe
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Gila-e-jor ma ho, shikwa-e-bedad na bo
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 Shines their sincerity.
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I‘illmﬁrm look, while they
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Aspiring for the Pleiades,
How simple it all seem!

But let their first be bearts like theirs,
To justify such dreams,

They reigned upon the Chinese throne,
They ware the Persian crown:

Where is that bononr that they know

Words are your whole renown.

@®

They fought for Honour, Self-respect,
Yours the self-slayer's knife,

You shun the ties of brotherhood
They cherished more than life.

You can but weare be web of words:
They did their deeds of might:

You pine after a bud- they basked

In garvdens flower-bri:bt.

m unrﬁ mnmuber: still the tales
M hymn their bravery,
And in ?@n storied book of Life
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Tum bo aapas men ghazabnaak, wob aapas men kareem
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T kbatakaarokbataabeen, wob kbataposh o kareem
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(Ihabte sab hain ki bon auj-e-surafyya pe mugeem
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Pable waisa koi paida to kare galb-e-saleem !

d‘i,;/rl;b’uld!;fﬁq?

Takbt-e-Faghfoor bbi unka tha, sareer-e-kai bbi
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Yeen i baaten bain, ki tum men wob bamiyyat bai bbi ? *
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Kbudkushi shewa tumbara, wob ghayur-o-kbuddar

0 z =F cul'{/ B (
Twumt wkhuwal se gurezan, wob ukbuwwal pe nisar
M) Vool & x ¢
Tum bo guftar sarapa. wob sarapa kirdaar
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Tum taraste bo kali ko, wob gulistaan bakinaar

Jul:cﬁfuriq.:g.ﬁg

Ab talak yvaad bai qanmon ko bikaayal wnki

JUVRE PO i SO o
Nagsh i._ﬂ I_l‘_f‘_l'l*il.iﬂ pe sadagat unki !
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Har musalman rag-e-baatil ke live nashtar tha
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i's ke aaeena-e-basti men amal jaubar tha
U".;:JL,:J’:-’VV:/?
Jo bharosa tha use guwat-e-baazoo par tha
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Hai tumben maut ka dar, us ko Kbuda ka dar tha
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Baap ka ilm na bete ko agar azbar ho

Vo Fof iy 2l J§ A A

Phir pisar qan-r-mﬂ-msw-pidnr kivonkar ho !
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Hnr koi mast-e-maye zaug-e- hm aasani hnf
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Tum musalman bo? yeb andaaz-e-musalmani bai ?
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Haidari fagr bai, nai dawlat-e-Usmaani hai
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Tum ko aslaaf se kiva wisbat-e-roohani bai ?

F oM & i S e

Wob zamane men moazzaz the musalman bo kar

S n U} Sk en JL?(.:AI

Aﬁﬂ nul Hmrr hﬂ

= ——— |

Y@@ @@S

- —

AT e T et e F

-

s

L ST S

I IR I o

e ——

7 @805 08 00 eI teesIteesnt







O

e
®
pte
Y
/o
i
s
=
»
@
B2

(5 B

@ e@

i
1
a

. f‘i'ﬁ-.’- )

-

Wt W e £onog 2P

Shor bai bo gaye dunivan se musalman nabood
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Waza men tum bo nasara, to twmaddun men bunood
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Yel Musalman bain jinben dekb ke sharmaen yabood

ﬂu"'c)l#'mo‘l.i/mo‘r?uz

Yoonu to saiyyad bbi bo, mirza bbi bo, afgban bbi bo

?ﬁd'-'uu-f}itzm/:ff

Trum sabhi kuch bo, batao to musalman bhi ho?
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Dam-e-tagreer thi muslim ki sadagat bebaak

S bl ad §PBK U Ju

Adl uska tha qawi, lons-e-mara’al se paak

A

Shajar-e-fitrat-e-muslim tha baya se namnaak
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Tha sbuja‘at men wob ek basti-e-faugul idraak
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Kbud gndaazi nem-e-kaifivat-e-sabbayvash bood
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Kbaali az kbwesh shudan surat-e-meenaysh bood
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U worship's echoes ring in mosques. ®
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ER s the bumble and the poor

X Theirs is the word. theirs is the deed,
T: ” Yours the shame they redecm, I :
o ol
}gnl  The rich are drunk with wine of wealth, ; |
Sl Their God they bardly knonw, oF
. It is because the poor yet live % :

That wells of Faith still flo.
— —_— G =

That judgment ripe is no more theirs
mmw preachers’ role,

(I Nor kindling accents from their lips.
| Reveal the flaming soul.
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;’ﬂll yatmﬂds but never now
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Wby, convictionless,
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Ja ke bote bain masajid men saf ara, to ghareeb

of 3 and g &S % eiss ati

Zubmat-e-roza jo karte bain gawara, lo ghareeb
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Naam leta hai agar koi bamara, to ghareeb
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Parda rakbta agar ki tumbara, to ghareeb
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[ mara nashsha-e-danlat men bain ghafil hum se
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Zinda bai millat-e-baiza ghuraba ke dam se
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Waaniz-e-qaum ki wobh pukbta thayali na rabi
- o r
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Burg tabee nwa rabi, shola meqali na rabi
Sk IRV f..r U'r

Rah gayee rasm-e-azan, roob-e-bilali na rabi
07 o&F &

Falsafa rab gaya. talgeen-e-Ghazali na rabi
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.ﬂfihﬂ marsiyabkbwan bain ki namazi na rabe
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f- ani in# niﬂ-r-nuuﬁb-mﬁﬂ na rabe
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Wlﬁl Your nation's woe,
im you all share,
'mmlﬂjﬂr creed the same.

The same Truth you declare;
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And ane your Kaaba, One your God,

And one your great Quran;
Yet, still, divided each from cach,
Lives every Mussalman.
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You split yourselves in conntless sects,
In classes bigh and low;
Think vou the world its gifts will still
On such as you bestow?
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Fz Who now forgetfully neglect

=8 MyRasool's' Law sublime?

% And whaose lives write them clearly down

e o e

As servers of the time?
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To whom now other customs seem
Far nobler than their own?

By whom your great [forefathers' ways
Once followed, are forsworn?
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Ei Ho gayee kis ki nigab tarz-e-salaf se bﬂ't.r 2 2‘1
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,; ‘ Qalb men sox nabeen, m: men ebsas nabeen ii
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Wanfa'at aek bai is qaum ki, nugsan bbi ack

L et S L K e B L

' Ack bi sab ka nabi, Deen bhi, fmaan bbi ack

L1 o) S S S 7

Haram-e-pak bbi, Allab bhi, Quran bh‘ lﬂi

LF M2l Alr &

r
!‘l Kuch barbi baat thi bote jo musalman bhi ack
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‘ Firqa bandi bai kabeen aur kabeen zaten bain !

LS &Ll
"“‘ Kya zamaane men panapne ki yabi baaten hr.fn ?
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Kann bai taarik-e-aaeen-e-rasool-e-mukbtar ?

?JL“(JIL‘_/+J::’.’ 2

Maslebat waqt ki bai kis ke amal ka meyaar ?
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Kis ki aankbon men samaya bai shiaar-e-ag
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-I{- ﬂmm this world of mine,

| ‘ IQﬂ-.-ufJ Ignorance
o .ﬂr'jiu’#h buntan race?

And whose the broes whose worship filled
My Kaaba's ballowed shrine?
Or whose the breasts which fondly beld

My ‘glorions Book Divine'?

These were your great progenitors;
You lack their brain and brawn;
You sit and wait in slothful ease
For every morrou's dawn.
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Al And did you say, for Muslims 1
Mere promises dispense?

Unjust taments at least should shouw
M#ﬂ* of commonsense.
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 Eternal is the Law of God
Awnd Justice is its wame,
~ Should infidels like Muslims live
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Safba-e-dabr se baatil ko mitaaya kis ne ?

cl S W = ds L s

Vau-e-insaan ko ghulami se chburbaya kis ne ?
?LJ”LL{;.ui-ﬁfc_'fg_,c
Mere Kaabe ko jabeenon se basava kis ne ?
Mere Quran ko seeme se¢ lagaya kis wme ?
- i - - -
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Thay to aaba wob tumbare bi magar tam kya bo ?
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Hath par hath dharey muntazir-e-farda ho !
®

J¥ bsy b — uW ya ?l.p(
Kya kaba? babr-e- mnua‘mnn bai fagat wada-e- brmr

! JFL(JU?JIL—/JEI#

Shikwa beja bhi karey koi to laazim bai shavor !

JPJE—JJ’KW)G%—JJ

Adl  bai fatir-e-basti ka azal se dastoor

.:r;:.:iL?}b’luu_'fTH"

Muslim aaeen buwa kaafir to mile boor-o-qusoor

H szl K s L7

Tum men booron ka koi chhahne wala bi nabeen

dlfﬂ'r'q..li.’fiar)'k

j.l'ml-c toor to maujood bai Moosa bi nabeen
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Ta pray to me at break of duy

You nwow an ordeal decm,

Your morning slumber sweeter far
Yet you would faithful seem’

The bardships of the Fast ) upress

Your nature _____nmoe grown free;

Such are your ways and you still would
Protest your love for me!

0:1018:1(010::0185C0T8: 1 6

3 Unto a nation Faith is Life.
, You lost your Faith and fell, |
,- When gravitation fails. must cease
""l Concourse celestial.
e ®
!s You love your bomes the least among
? The mlﬂm of the earth,
You are the most incompetent
In knowledege and in worth;

You are a barn where Lightning stays,
Where Ruin idle lies,

Auncestral coffins long entombed
Your only mmbuudisf;

In turning graves to pmﬁt, You
Have pmudmmlm adept:
should idol-trading offer gain
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Kis qadar tum pe geran subb H brd’ﬂnrl bai
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Hum se kab pyar bai? baan neend tumben pyari hai
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Tab-e-azad pe qum“ e-ramazan bbari bai
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Tuwm bi kab do yabi hain-e- unfnduﬂri bhai
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Qaum muzhab se i, uur_ﬁﬂ'h Jor nabeen tran bivi nabeen
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Jazb-e-baabam jo unflrru mﬂbﬂ! -0 nbjnm blvi nabeen

L),J[L;L'J(.ﬂ(t";u,

Jin .in aata nabeen duniyva men koi fun, tum bo

ﬂ(td‘:)d_luy(riu)u“,

Nabeen jis qanm ko parwa-e-nasheman, tum ho
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Rijlivan jis men bon aasooda wob kbirman, tum h
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Bech kbate hain jo aslaaf ke madfan. tum bo

L/@J?Ju:)ﬁrtiu

Ho neko naam jo gabroon ki tijaarat kar ke
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| Kya wa bechoge jo mil juen sanam patthar ke ? |
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mnr bearts and palsicd bands
Your earthly lves debase,
You all, to your great Praphet, are
Bringers of deep disgrace;

Those idol-breakers all bare gone,
You idolaters are,

Abrabam was the father, you

His sons, are but Azar I: Y

Now stranger bands caronsal hold,
Strange are both cup and wine,

A strange new Kaaba you bave reared,
Strange idols ow its shrine!

®
The Tulip of the wilds once reigned
The Queen u_'fbfmsum-!fmr:
In this ouce lay the quintessence
Of Loveliness sublime,

tl;rrr every true-born Mussalman
By allab set bis store,

This fickle-bearted courtesan
Even you did once adore!

Gn, uej some constant prsiress now,
To ber a new bond sign,
Ws miﬂmﬂ! ﬁrﬂsd-'

-

icelesicelesi 0

—

l.n:-:l-l'll'l-'rﬂ"l T

Bl e

L.

ﬁ‘l?f-‘.'-‘f' (@@ 8@ (ST ;OI@S 0 @IS0}

hﬂ“”_gmw

| 7coJicoTe; ...Lﬁfwu




e

(OO0 00| 88 (L) B8 | 88

&7
i
&
= UT/.P Jr = W ot mq_L.n’&
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Ummati baais-e-raswai-e-Paighambar bain
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Hﬂhmknu uH: gaye. bagi jo rabe butgar bain
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Iha Braheem pidar, aur pisar aasar bain
. = “
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Bada aasham nave, bada waya, kv bhi naye

Sfred a7

Haram-e-Kaaba nayva, but bbi naye, tum bhi paye
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Waoh bbi din rhr_l ki yahi maya-e-raanayee tha !

iz J 7 gt
Naazish-e-mansam-e-gul lala-e-sehrayee tha !
' @ dor K 0 G & R
Jo musalman tha, Allah ka saudayee tha !
6 dor & U ok S
Kabbi mabboob tumbara vabi harjayee tha
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Kisi vakjayee se ab abd-e-ghulami hrr lo
’
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| Millat-e-Abmad-e-mursal ko n.ugami kar lo !
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Kis qudar shokbzaban bai dil-¢-deewana fera ! o B
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Shubkr shikwe ko kiva husp-e-ada se lu ne |’i
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Hum sukbuan kar diva bandon ko Khuda se tu ne
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S oS apes SVIf
Himn to maael ba karam bain koi saael bi nabeen

u:‘; & d/ S P ;L’HU{J sl

Raab dikblayen kise? rabraw-e-manzil bi nabeen

=AU T SO R e,

Tarbivat aam ta bai. janhar-e-gabil bi nabeen

Ugtfl)"ﬂgl;(’fﬂﬁ?c-tﬂ

Jis se tameer bo aadam ki yeb wob gil hi nabeen

gz & g fdn el

Koi qabil ho to bum shaan-e-kayi dete bain

gt 2 & S s Uy L

Dhoondse walon ko duniya bivi nayee dete bain 2
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And even the Angels conld not tell
ﬁll' was that voice so strange.
Whaose secret seemed to lie beyond
Celestial wisdom's range.

They said. "Can Man wow roving come

And reach these regions bigh?

That tiny speck of mortal clay.
Has it nowe learnt to fly?

Heow little do these beings of earth
The laws of condunct Buow;

Heowe conrse and insolent they are,
These men who ltive below.

So greal their insolence indeed.
They dare even God upbraid!

Is this the Man to whow their bow
I'he Angels once bad made?

Of Quality and Quantity
He knows the secrets, trie

The way of Humbleness as well
If be a little knew!

That they alone are blest with speech

< How proud these humans be.
Yet, ignovant. they lack the art
To use it gracefully.”
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Ihi farishton ko bbi bairat ki yeb aawaz bai l;nl 4
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Arsh w m'mr pe bbi kbulta nabeen _wh raaz bai kya !
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Ta sar-e-arsh bbi insann I‘.fﬁng n-tanz hai l‘.rﬂ'*’
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An gavee kbak Iu chutki ko bbi parwaaz bai kya ?
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thaf H :mn'nb se sukbkan-e-zameen kaise bain ?

d’u‘:.’_f.u’ el s L8

'dm.&fl a-gustakl yeb pasti ke nmi.'rrn kaise bain ?
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Is qﬂdﬂr shokh ki Allah se bbi barbam hai

r‘JTLFJ-jLIrgﬂ-’?"

Tha ju mm_;:md -e-malayvek yeb wabi aadam bai ?
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Iuhm -e-kaif hai, daana- r-rn‘mnn.-r kam bai
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Haan. magar ij= ke asrar se bhi na mabram bai
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‘rll... bai tagat-e-guftaar pe insaanon ko
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Dil se jo baat nikalti bai asar rakbti bai

.ﬁ'..J{J;}'J{-!-;u(,ﬁ;{

Par nabeen lagat-e-parwaz magar rakbti  bai

e O F L ode SR

Qudsi-ul-asl hai, rif‘at pe nazar rakbti bai

%J{JJJ:UJJ/(:{_&}'LJG

Khaak se uthti bai, gardoon pe gazar rakhti bai

I/JUEPJJ//}/;-';I;?

Ishq tha fitnagar-o-sarkash-o-chbalaak mera

!i/Jk,xkl!éUb*T

Aasman chheer gava naala-e-bebak mera !
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Peer-e-gardoon ne kaba sun ke kaheen bui koi !

& e Yo JS g ik L

Bole saiyvare sar-e-arsh-e-bareen hai koi !

18 e L p e sy

Chawnd kabta tha wabeen. ahle zameen bai koi !

!er-ﬁ-égrf@(uw?'

Kabkasban kabte thi, posheeda yabeen bai koi !

lé’ulﬁ:?f;ﬁa./lt-if:/:

Kuch jo samjha mere shikwe ko to Rizwan samjba

L YUl i e o> f £

Mujb ko Jannat se wikala buwa insaan samjba !
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o Chak is Bulbul-¢-tanba ki nawa se dil hon
Ui e it Bl BT e
Jagne wale isi bang-e-dara se dil bon
uﬂd::..lisyz‘_.;}/éuf
Yani phir sinda naye abde wafa se dil bon
J U Lk L mryrPhdt A
Phir isi bada-e-daireena ke pyase dil I:?
d/.r‘:.d}l_??;:l_,_(i.‘:.f ;
Ajami kbum bai to kya mai to Hejazi bai meri
d/+djlf?Lsg?+dﬁj
Naghma bindi bai to kya lai to Hejazi bai meri

@
May this sad Bulbul's lonely song

To grief each listening sonl awake ;
T'he clangour of these rousing bells
Make drowsy bearts their sleep forsake !

Let faithful bearts re-plight their troth,
And forge afresh their bowd Divine ;

Let in the long-parched breast of each
I'he old thirst wake for sweet old wine !

The blood of siweet Arabian vine
O'erflowes this wine-jar Ajamy "
Although the singer sings in Ind,
Of Hedjaz is bis melody.
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e durkening cypress sways no more
shadowy nests its doves bave fled -
The withered blossoms dvoop and die,
And all around their petals shed :

T8 (e

e —

Thase memoried, old garden walks
Of all their former pride lie shorn,

1% )
K,

. v o — [ % v
SN IS W, Jg.‘#ﬁ"

L

r:‘ g Despoiled of raiment green, cach branch

'._. In nakedness now stands forlorn ;

e :
| E', Unmoaved by passing seasons' change, 2 _
{f The songster sits and sings alone : @ |
Fl Would there were in this gavden some ol
E Could feel the burden of its moan !

10 9@

= ® =

—

!.i T'his life no maore its joy retains,

;Ei Nor even death can bring relief:

P_._'l ‘Tis sweet to sit alone and sigh

12% And eat a sad beart out in grief. :
= |

EE ‘ ~ Out from the mirror uf my sonl

’{E,  What gems of thought now strive to shine ;

What visions splendid, dreams sublime,
Arise within this breast of mine !

_. &

e b

But in this garden | ives not one

7o see and bear. to feel and know :

No tulip with its streak of pain,

Fo sense my hear!—bfaad‘s smarting flow.
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Qumriyan sbakbe sanoobar se gurezan bbi buween

Lo, LA 7S AUk

Pattivan phool ki flark jhari ke jurrmhl Hﬂ' Inieeen

Jﬂd‘ufﬂd’bk u.f:.:d'.f (Y

Wob purani ravishen bagh ki weeran bbi buween

U:Jﬁ S o/ < 54 e JUI

Dalivan pairaban-e-barg se nrivan bhi huween

Sl et « (v &

Qaid-e-mausam se tabeeyat rabi aazad ns ki

W oo & of 2 U

Kash gulshan men samajhta koi faryad ns ki

.

LEgpSaerlys

Lutf marne men bai baqi na maza jeene men

Lz by &Telrd

Kuch maza bai to yabi kboone jigar peene men

£ LT wp paf e

Kitue betab bain jaubar mere aaeene men

(v éia./uj‘%.:;é.yl!;jur

Kis q-d'lr Jalwe trbapte bain mere seene men

(.FLbé ;Lﬁub‘ul

Is gulistan men magar deckbne wale bi nabeen
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Mushkilen wmmat-e-marboom ki aasan kar de

L-J/Ul{_l"qlﬁffké—,{f

Mur-e-bepayab ko bamdosh-e-Sulaiman  kar de

N EITIT I & 8

Jins-e-nayab-e-mobabbat ko phir arzaan kar de

L-J/UW]U;‘;};JLH

Wind ke dair nasheenan ko musalman kar de

!L;;.;{Jg.-/’jlﬁgdu;’?_ﬁ

Joo-e-kboon mi chakad az basrat-e-derina-e-ma

G P e

Mi tapad nala ba nashtar kada-¢-seenae ma
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Boo-e-gul le gayi bairoon-e-chaman, raaz-e-chaman

cﬁj&ddf:ﬁf%é’ﬁg

Kiva gayamat bai ki ki phool bain ghammaze daman

Uc;lfk"-d'"!f(;tf#‘

Abd-e-gul kbatm bua. toot gaya saaz-e-chaman

g by spi e U & x

Erk gl ve Jnnh‘ you se zamzama pardaz-e-chaman
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..lti l-lhf bai ki iﬂ mabiw-e- .runmnum ab tak
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ﬁdqmﬂwm JSountain wow,
 Quaffing wine, straugers sit, alas ! .
oAl The cockoo’s note their ear regales |
 Awd their bands bold the sparkling plass !

From all this gardens's riot far,
Calm in a corner seated tow,
Love-longing lunaties await

Thy freuzy-kindling breath w10

The passion for the flame's embrace
Thy moths - ab, let thew once more knowe
And bid Thy ancient lightning strike
And set these ash-cold bearts aglon?

= @

Towards the Hedjaz turn again

The straying tribe their briddle-strings !
Lo, wingless soars the nightingale
Aloft, upon its yearning's wings !

The fragrance in each blossom hid
_ Within the garden palpitates ;
26 But with Thy plectrum wake ils strings
The lute that livening touch awails !

Yea, longs fo break its prison's bounds
§ mllﬂll;g*_fmﬁﬁiﬁﬂlﬂ"mﬂfﬂdl':
And yﬂﬁﬂf@;ﬁ‘ﬂﬂi’ waits again
o burm itself 0 dust i Thoe!
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Sunte bain jaam bakaf naghma-e-koo koo baithe
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@ Door bangama-e-gulzar se yaksoo baithe
2 & A g
!-| Tere decwane bhi hain muntazir-e-boo baithe
X o S/ a7 J:.i A ' U;'!{ =
i| Apne parwanon ko phir zang-e-kbud afrozi de
& Sir ) b/ o D4
i Barq-e-daireena ko farman-e-jigar sozi de
3 @
¥ r A & b JbF asls! r.!’
Qanme awara inaan taab bai phir soo-¢-Hejaz
iy i f ¢ & L
Le urba Bulbul-e-bepar ko mazag-e-partaaz
ide L EALU
Muztarib bagh ke bar ghunche men bai boo-e-neyaz
e AP 5 s s
Too zara chberd to de tishn-e-mizraab hai saaz
1L £ & o usk o & &
Naghme betab bain taaron se nikalne ke liye
-
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| 7oor muztar bai isi aag men jaine ke live
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Epon the peak of Mount Fﬂmu’
CA|  Thy glorious Faith Thou didst perfect
Ld With one Divinest gesture drew

@08

ij.,, t A bost of fervid first-elect ; %
bl 9
‘ E.i: Thy flaming Beauty filled the world . E
@ Awd set a myraid bearts on fire ;

=

e Ihen blew the quintessence of Love 2 |
ig In Man of Passion's wild desire. o
(@
L 1 E
£ S
Er.l Ab, why within our deadened hearts ﬂ _
e That boly flame today leaps not ? |
!'ﬁ Though still those burnit-ont victims we ';
Ei' Which once we were, bast Thou forgot 7 )t
e @ :_ g
= £,
=¢ Upon the dale of ."u’ej:lz is stilled :
= The clanging of the captive's chains ; ;{E
[,!'l To glimpse the mmrfimn.-ri. Qais __= .
L..-. No longer with bis madness strains ; =
1= ke S
= 2
- ¥
@ The yearnings of the beart are dead _ g
oy 5 s
!-E*,' The heart fiself is cold, so we ; '?"." '

And desolation fills our bouse

)

-

S
T

% For shines not there the Light of Thee. =
: 2
; . 0 blessed day when Thou shalt come. :g '
‘l' A thonsand graces in Thy train ! % ;
;."‘ When Thy unbashful glad fect turn #:_: |
1%1 _ rmm onr mﬂmg place aga fu ! E
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Sare Faaran pe kiva deen ko kaamil tu ne }!
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Fk isharee main bazaaron ke live dil foo ne
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L9 Qy Lf Jak) J’
Aatish andoz kiva ishg ka baasil too ne

L?JV;;L:;;J/U:J:{

Phoonk di garmiyve rukbsaar se mahfil too ne
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Aaj kivoon seene bamare sharar anbaad nabeen ' ]
s o &t Ul By A Bl
Hum wahi sokbta saman bain, tujbe yaad nabeen )
— . — =3
% 8 vl @
b= S 2 S 8O [
Wadive Nejd men woh shoor-e-salasil na raba =3
rd ‘] -
Vo2 J"‘ Bzl ¥ ®
Qais deewana-e-nazzara-e-mabmil na raba 2 |
. LJ . . g "! '
A }J,—- Jrcl'_.i..r(;nr.‘:...:.-u ¥ t |
= Hausle wob na rabe, bum na rabe, dil na raba ;
" - - |
?-,-Jr }J;ryau;f%.le.-/f L8 |
= g ph= \
f; Ghar veb ujrba bai ki ta raunaq-e-mabfil na raba i -’
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Did we forswear our faith to Thee ?
To Thy dear Prophet cease to cling
Of idol-breaking did we tire ?
Or take to idol-worshipping

Or did we weary of Thy Love,

Or Thy Love's rapture ever shun ?

Or turned we from the patl which trod
Quran ' Owais’ and sabwar?® ?

Thy Takbeer's unextinguished fTkame
Within our bearts we cherish yet :
Aetbiop Belal's” life, the star

By which our own lives' conrse we set !

®

But even if a change bath been,

And we in Love are less adepl,

Or our of resignation’s path

Our erving wayward feet have stept ;

If. unlike trusted compasses,

Our souls respond not new (o you,
Aud if to laws of fﬂmgf_'uhmﬁ

Qur roving bearls are now less true ;

ﬂfﬂlﬂ‘ Thou too play the fickle flirt
With us, with athers, day by day,
We cannot help the sinful thought
Which shame forbids our lips (0 say !
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Tujbh ko chhorba ki rtl;lnnf .e-arabi ko chborbha’

18 S Uﬂ d/( -,

Butgari pesba kiya? Bnl rhﬂnnf ko chborba?

74 fd,«)"d’f'fu’

Ishg ko ishg ki ashuftasari ko chhorha?

ik B il Gk

Rasm-e-Salman-o-Owais-e-Qarani ko chbhorba?

v, b Lurd LS

Aag takbeer ki seenon men dabi rakbte bain !
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Zindagi misle Bila-e-habashi ruﬂur bain, !
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Ishg ki kbair. wob pabli si adaa bbi na sabi

Lf‘ B U‘; L (.:I'; L;_k, ul!

Jada paimaive tasleem-o-raza bbi na sabi

L(-fulujﬁ*i"d’—vb’

Muztarib dil sifat-c-qibla numa bbhi na sabi

e
~ U." b et (:f.AH. 23
Aur pabandiyve aaine wafa bhi na sah
G de = us 7 d/‘
Kabbi hum se kabhi ghirnn se sbnuulnf bai
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Thy court-yard empties, They depart

Wha came to worshipy and adore ;

The meiduight's sighs, the dawn's lament,
Nowe Thow wilt miss for evermaore !

They came, they gave their bearts to Thee,
19 They bad their recompense, and went,

But bardly they bad seated been

When form Thy Presence they were sent !

They came glad lovers, begging love ;
With future promise turned awdy :
Ga, shine Thy Beauty's lamp about
And seek and win then if Thow wmay !

—_— @

Ihe love nfh:ﬂu" burneth still,
."l"d.l‘lﬂjﬂﬂ"! Passion's yearning knows;
e hill and valley of the Nejd |
The fleet gazelle still leaping goes: «
- The soul of Lave is stll the same,
still, Hanur_r s magic charms enthrall,
20 Thy Ab::rﬂd’s feemen still abide:
And Thou art there, the soul of all

Then Stranger ! why estranged today

1he bond of love ‘twixt Thee and Thine ?
Upon the Faithful, O Unkind,

'ﬂ!y ﬁmﬂﬂs T:'u- eye u_f wrath .'Hﬂme 7
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Teri mabfil bhi gace, chabne wale bbi gaye

LIELLE S SfuTd

Shab ki aaben bbi gacen, subb ke nale bbi gaye

LEL oL ferd

Dil tujbe de bhi gaye. apna sila le bbi gaye
- » -~
LSfLo e f&l)

Aake baithe bbi na the aur nikale bbi gaye

S L 13) bms &L (JIes fok

Aayve ushshague gave wadae farda le kar

S Lok Gty des e

Ab uuben dboond charagh-e-rukb-e-zeba le Bar
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Dard-e-Laila bbi wahi, Qais ka pablu bhi wabi

ﬁ:d‘ﬁrrsgﬂﬁﬁcﬁjﬁi

Najd ke Dasht 0 Jabal men ram-e-aabu bbi wahi

S N A

Ishg ka dil bbi walbi. busw ka jaadu bhi wabi

G,J;IL;JJJ/}I?J

Fmmat-e-Abmad-e-mursal bhi wabi, tu bli wabi

?@ﬂg'rf/-'-;lfﬂjrf/‘

Phir yeb aazurdagive ghair sbab kya maani ?

?G”E(J,';-;ui'fé-'

_ Apue shaidaaon pe yeh chasbm-e-ghazab kiya maani ? |
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Why from the bounties of this life
The Faithful now no profit gain
Thou still Almighty Thou remainest,
And limitless Thy means remain ?

I Thou but will, fountains can flow
From barren desert and parched sands,
And wmirage-bound a traveller be

While walking through green forest lands:

Yel foemen-taunted, grace-deprived,
And povrest of the poor are we !

Is this Thy recompense to those
Whae sacrifice their lives for Thee ?

@
Thy world, bew eagerly, today

On sfmugrr:;. all its grace bestows :
For those who walk Thy chosen way

A world of dreams its glamour thraws !

Sr; be it then, so letl us pass,
Let other nations hold the sway

When we are gone, reproach us not
That Taubid too bas passed away !

-I'I'Fr live berve only that Thy nanie
May live bere in men's minds enshrined ;

Can Sﬂqall bid bis last adien
';lmt leare Lam'; cup and ;niﬂe bﬂ.bmd 2
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Kivoon musalmanon men bai daulat-e-duniye nayaab
- -
.,.-I.—?..:{_.J.r.:d’d’-uq.;:uﬂdg
Teri qudrat to bai wob fis ki na bad bai na bisaab
/
-l < | 7 ;gi'?%kﬂ?
T'nu jo chabe to withe seena-e-sehra se bubaab
. “
oy & 13 J.' M = IR
Rabrawe-e-dasht bo sailizada-e-manjf-e-saraab
< -
I [ l u""’
& Ut g Sy e M g
Tan-e-aghvaar bai, ruswaai bai, nadaari bai
?q_ SA2 JSF K ~/ = r'L' et l;;"

Kya tere naam pe marne ka ewaz kbwari bai?

b

Bani aghyvaar ki ab chabne wali duniya
w F

L B L & = §

Rab gayee apme live aik kbayaali dunmiya !

ks Qo & Vsl et =) r‘:

Hum to rukbsat buwe anron ne sanbbali duniya

LW = 27 dn tf = A

Phir na kabna buwi tanheed se khali duniya !
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In tdol-bouses, bark ! they say.
“Bebold, the Mustim star sinks low
How glad they are that now at last
Thy Kaaba's brave profectros go !

They say, "The world is well vid now
Of bymn-reciting camel-men,

Their Quran folded in their arms

At last they bie them from our ken !

Thus they refoice who own Thee not |

Yet still unmindful seemest Thou !

Of Thine own One-ness, Thy Taubid
Art Thou so unregarding now !

O OOl Ol e 20 R R
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That ignorant men who lack the grace
To ope their lips in conclave high
should bave their coffers treasure-filled,
Is not the burden of our sigh ;
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But 0. that this world's best should fall
Ta unbelievers from Thy band
While we on promises are fed

S

G
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L, ' ¢ shadowy land !
% Of pleasures i ¢ !
g wl
1@ el vours which Thow once ek
'e Where are those fo “e i :
FE: Upon aur grateful hearts didst pour ? =
.;ﬁl . r'iﬂjr cherishest Thou not, O Lord,
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But sancam kbanon men kabte bain musalwman gaye

Lof L &S vé? e

Hai kbushi anko ki Kaabe ke nighabaan gaye

&L JP S & U¥Y e p J/‘

Manzil-e-dabr se oonton ke budikbuwan gaye
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Apni baghlon men dabaa-e-huwe guran gaye
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Kbandazan kufr bai. ebsas tujbe hai ki nabeen
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Apni tauheed ka kuchh pas tujhe bai ki nabeen
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Yeb shikaayat nabeen bain nunke kbazane mamoor
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Nabeen mebfil men jinhen baat bhi karne ka shaoor
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Qabr to yeb bai ki kaafir ko mile hoor-o-qusoor
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Aur bechaare musalman ko faqat wada-e-hoor
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Ab wob altaaf nabeen bum pe enaayaal nabeen
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Safba-e-dabr se baatil ko mitaya hum ne
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Nan-e-insaan ko ghulami se churbaya bum ne
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TFere Kaabe ko jabeenon se basaya bum ne
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Tere Quran ke seenoon se lagava bum ne
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Phir blyi bum se veb gila bai ki n-lfmhur nabeen
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Hum wafedaar nabeen tu bbi to dildar nabeen
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Ummaten aur bhi bain, un men gunabgaar bhi bain
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ljz wale bbi bain, mﬂ.-rr;r-mﬂ pindaar bbi bain
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Une men kaabil bbi bain, ghafil b bain, boshyar bbi bain
UE&J',ac.rta.}fq_?u:}g

Saikrbon bain ki tere naam se bezaar bhi bain
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Rabmaten bain teri aghyaar ke kashaanon par
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"ﬁll Hﬂﬁiﬁ s ordained bour was come, 3 |
And furious raged the battle's fray,
Tbose men of Hl'-ﬂ'jﬂ:l. staunch in Thee,
Facing Thy xﬂ'ﬂflﬂz. bowed to pray.
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Hlbmaudj the king and slarve .-I_r_m:".
In line, as equals, stood arvayed,
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The lord was no more lord to slave;
While both to the One Master prayed.
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Slave and slave's master, rich or poor,
No sense of difference then fell,

For each a brather was (o each

When in Thy Presence. Lovd, they knelt.
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And Thou dost know we went about
At sunvrise or when stavs did shine,

n banguet-halls of Time and Space,
Like goblets, filled with Taubid's wine!
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Both high and low lands we traversed
To spread Thy massage ; 0 glad pain!
Not even once, Thou knowest well.

We stroved ugainst the world in vain.
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Not only land we bore Thy Word
Glorious across the beaving seas,

tpon our steed of zeal. we rode
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Aa gava ain flrhnf men wyur waql-e-namazh
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Qibfu-nm bo ke zameen bos buwi quum-e-befaz
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Aik bi saf men kbarbe ho gaye mabmood-o-Ayaz
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Na kofd banda rnf{n anr na koi banda nawa:z
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Banda-o-saheh-o-mohiaj-o-ghani aik huwe
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Teri sarkar men pabunuche to sabhi aik buwe.
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Mahfil-e-kaun-o-makan men sehar-o-shaam phire
Mae taubeed ko le kar sifat-e-faam phire
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Kaob men, dasbt men le kar tera paigham phire
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Aur maaloom b | (ufb ko kabbi naakam phire ?
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I'u bi kab de ke ubbarba Dar-e-Kabiber kis ne?
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Shabr Qaiser ka jo tha us ko kiva sar kis ne’
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Tarbe makbloogue kbudawandon ke paiker kis ne? -
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Kaal kar rakh diye kuffar ke lashkar kis ne’
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Kis ne thanda kiya aatishkada-e-lran ko?
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Kis ne phir zinda kiva tazkira-e-Yazdaan ko?
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Kaun si qawm faqal leri talabgaar buwwi ?
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lur tere liye *ﬂhmnr kash-e- m#ﬂnr buwi ?
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Kis ki shamsbeer-e¢-jabangeer jabandaar buwi ?
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Kis ki takbeer se duniya teri bedaar buwi ?
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Kis ki baibat se sanam sabme buwe rabte they ?
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Munh ke bal gir ke W l*lr kabte they
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Our only life was then to fuce

The perils uf Thy holy wars;

To glorify Thy name we died,
Adorned with baollowed battle scars.

Nt Lust for paicer for our own sakes

O wrdvac w-sword's playfulness inspired.
Ao v roe med we band-in-glove with Death
Fov wordly riches we desired.

Our peaple, bad they sel their hearts
Oun this world's riches or its gold,

Not idol-breaking would bave gone
But {dols would bave bought and sold.
= &

We stood our ground like rocks when once

The foe bad met our philany dread;
Before our might the bravest quailed
And, vaugquished, from the battle fled.

And Those who offered Thee affront
Our swift, relentless fury fuced.

Their mightiest arms we set at nought,
Their insolence and pride abuased.

On men's mmd.l we set Thy seal,
Tbr Taubid's ﬁmu and sure impress
. ﬂl& Selfsame message preached our lips
a7 sutm!# dﬂnﬂéﬂ high in battle's stress.
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Hum jo jeete the to jangon men musibal ke liye
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Aur marte the tere naam ki azmat ke Hrr
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Thi na kuchh tegh zani apni bukoomat ke live
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Sar bakaf phirte the kiva dabr men dawnlat ke liye?
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Unum apui jo zar-o-mal-e-johan fmr marti
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But farooshi ke ewaz bur shikani kivoon karti ?
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Tal na sakte they agar jang men arh jaate they
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Paon sheron ke bbi maidaan se ukbar jate they
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T.rub se sarkash buwa koi to bigarh jate they
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oy Taigh kya chbeez bai? bum toup se larh joaate
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Nagsh tanbeed ka lurr dil pe bithayaa bum ne
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Par tere naam pe Iﬂhl‘ﬂﬂr nuthai kis ne ?
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Raat jo bigdi buee thi wob banai kis ne ?
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From when eternal Time began,
Thy Timeless Self bad also been;
But then no breeze its sweetness spread
Thiugh the Rose reigued the garden’s queen.

Canst Thou, in justice, but caonfess,
O Lord! from whom all favours flie,
Had naot the south wind toiled in love

The world Thy fragrance would not know?

The glad travail we sought fur Thee

Rejoice our sonls and was our pride
nfll;.ﬂ Ihow the flowers of Thy friend
Insanely spread Thy Truth so wide ?

& =
Befure we came, bow strange a sight
Was this most beanteons world of Thine !

For bere to stones men bowed their heads,
And there in trees did ‘gods' enshrine !

Their unenlightened minds could seize¢
Nought else but what their cyes conld sce,
Thou kwowest, Lovd, Thy writvannol
Man neither knew nor worshipped Thee !

And canst Thow say that exen once

i‘ “One of these did Thy name recite 2

@ It was the might of Muslin arms

.E" ,_Fldﬁff ed Thy taskand gave them Light.
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Ham ko jamival-e-kbatir ye pareshani thi
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Kiyon ziyankar banoon sood faramaosh rahoon? \:‘
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Shikwa Allah Se Khakam Badaban hai mujh ko ! 3
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who @0 Into ecstasies over the "Shikwa' but appear to attach | )
leso importance to the "Jawab® They are unjust to the post. even | )
{ in their praise, because they miss both his purpose and his
| mensage To single out the “Shikwa' for prase s in effect 0 [P
accept the theory of the poets seif-wentification with Mouslm |
| escapiem and Hame of fate it s o stress the negative aspect of |
R his whole poem and to throw emphasis on the question which

troubled his thought not on the answer by which he brought Rght
into the dariness of others It may be profitble to recall to \gbals
¥ imperfect sympathisers. the mournful quatrain, composed 3

shortly beforo his death

:

Fven as | depart from this warld,
Every one will say " knew hum ™',
Bt the trath is, alas! that nowe knew
Wi the stranger was, or what he said,
or whence e came!
AL o ST e q."
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It contans nothing mythological, nor does 11 merely relats stones

of the past It containe nathing out of hurmony with the progress |f '

{ of scentific thought The smallest particie in this universe. as wel

| a5 the highly complicatad system of the stars are governed by
definite Law Nor is man left out of s governance But man slong

has been endowed bry hes Creator with wil His submission to W |

R must therefore be conscious. not mechanical. Hence the
Kevelations and the Frophets, the last of these were the Quran
ang Muhammud

After describing the creation of the Earth and Heavens, the

We revealed in every Heaven its affairs.
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After independence large rumber of Musiems migerated to
"Western Courtries’ where English is the ngua franca The next
acneration has been educated in English Their knowledge of Urdu

is very poor but they ke to read Englsh translation of the famous
, Urdu poem In this book together with the Urdu script, Eoman
ﬂ* script for Urdu and Enaglish translation by Mr. Altaf Hussain
-. Original Urdu poems in Foman script have been inserted Thus it
=. may serve the Urdu and the Engiish knowing people as well At the
38 same time It can serve those who can't read Urdu script but can
understand Urdu through Roman script

Pedication® as by Mr Altaf Hussain has been retaing and
also his ‘introduction’ except the first paragraph and the first
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hal! centuries ago He was borm in Salkot on 1BA7TS
His ecarly education was in a2 madrasa and thence in the
Mission Ochool and College at Sialkot. He later graduated from
Government (ollege, Lahore with flying colours in 1899, wirning
coveted two Cold Medals for outstanding scholastic
h Achigvements
He proceeded to England in 1905 and did his
Post-graduation in Philosophy from Cambridge Mm _
R he went to Germany and was awarded Doctrate by |
| University He went back to London and became Bar-at-Law,
{| retumed to india in 1208,
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'jm recited in numerous functions all over ladia *Shicwa and
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